
Миссия первая: Задание Александрия

Миссии

Одра Антуанетт, под кодовым именем Виксен, хорошо помнила Париж.

Она часто приезжала сюда со своим дедушкой, старик питал особую привязанность к городу,
который он помог освободить во время войны. — Прекрасное место. Жаль, что там полно
французов, — часто ворчал он.

У нее было много приятных воспоминаний о нем. Именно он научил ее премудростям ее
ремесла. Способ читать людей и устанавливать связи между ними. Как стрелять и как
разговаривать. Как почувствовать город за минуту прогулки по его улицам. Эти и сотни других
вещей сделали ее одним из лучших агентов в мире.

Конечно, другим навыкам она должна была научиться самостоятельно. Она слегка улыбнулась,
ее красные губы изогнулись, а глаза вспыхнули. В конце концов, у нее были достоинства,
которых не было ни у одного мужчины. Она не была величайшей шпионкой. Она легко
признала это. Ее длинные светлые волосы, налитая фигурка с ярко выраженной грудью и
поразительное лицо никогда не вызывали сомнений. Она ненавидела прятаться. Она не могла
исчезнуть в толпе или убить человека ботинком (зачем заморачиваться, когда пистолет всегда
был под рукой?). Но у нее были контакты. Сеть мужчин и женщин. Любовников и преданных
людей. Имена, номера и связи по всему миру, от мелких контрабандистов и преступных
синдикатов до военачальников и президентов — все они были собраны за время ее карьеры и в
сотне стран. Ее палец никогда не был далеко от пульса преступного мира.

И именно это сделало ее лучшим агентом G7, тайного подразделения НАТО. Организации без
официального присутствия, агенты которой не существовали.

Одра открыла маленькое зеркальце и осмотрела себя. Высокая, с медово-светлыми и упругими
волосами. Ее груди были твердыми и выпуклыми на фоне элегантной серой блузки, которая
только сильнее притягивала взгляд к ее изгибам. Смуглая и чувственная, ее походка была
плавной, когда она вышла из такси, демонстрируя свои ноги, одетые в обтягивающие брюки.
Она полезла в сумочку, нащупала свой служебный пистолет, прежде чем нашла телефон. Она
проверила адрес, улыбнулась и отправилась в путь.

Одра вошла в "Белль Донэйр", маленькое кафе, расположенное в запутанном переулке, под
раскинувшимся многоквартирным домом в готическом стиле. Окинув взглядом тесный
ресторан, она прислушалась к глухому гулу французских голосов. Заметив пожилого мужчину
в угловой кабинке, она села напротив него.

Директор был скромным человеком. Его глаза всегда были полуприкрыты, а руки большие и
тяжелые. Седые волосы переходили в бакенбарды и обрамляли лицо густыми усами. Он
напомнил Одре ее дедушку, что, конечно, вызвало у нее некоторые смешанные чувства. Но
Директор возглавлял G7 и заслужил ее уважение. Никто не знал его истинной личности, так



же как никто не знал его настоящего имени. Он был просто Директором, и это было все, что
кому-либо было нужно знать.

— Директор, — мило поздоровалась Одра.

Он кивнул один раз. — Виксен. Кофе? — сказал он и подозвал официанта.

— Один, пожалуйста, — сказала она, улыбаясь молодому человеку, пришедшему их обслужить,
наслаждаясь тем, как он покраснел от внимания восхитительной блондинки.

— Я уже заказал, — сказал Директор. — Заказал сэндвич ранее. Все еще жду его, — добавил
он, бросив острый взгляд на официанта. Когда молодой человек ушел, директор подвинул по
столу в ее сторону папку. Одра взяла ее и открыла на фотографии мужчины.

— Ричард Мэйвью, — мрачно сказал Директор.

— Говорят, что он управляет беспилотниками Пентагона. Похоже на то, — сказала она.

— Да. Два дня назад так и было.

Глаза Одры удивленно распахнулись. — Он уволился?

— Да, — сказал директор, помешивая свой кофе. — И забрал с собой жесткий диск с
действующими миссиями. Если они выйдут наружу, десятки действующих операций могут быть
скомпрометированы.

Одра тихонько присвистнула. — Это плохо.

— Так и есть, — сказал Директор. — И вот… ты должна найти его. В последний раз его видели
садящимся в самолет до Александрии. Без сомнения, он хочет его продать.

Одра кивнула. Это имело смысл. И естественно, у него должна быть единственная копия. Такие
файлы защищены от дублирования, вспомнила она объяснения деда. Получить их можно было
только из главного компьютера в самом Пентагоне, но прочитать их на любом другом
устройстве — совсем другое дело. Она снова посмотрела на фотографию, когда перед ней
аккуратно поставили кофе. У Ричарда Мэйвью был сердитый взгляд. Не уродливый, но горький.
Даже жестокий. Взгляд человека, который обижен на мир за то, что он воспитывает других, а
не его. Одра умела читать людей. Она гордилась этим почти так же, как своим телом, и
доверяла своим инстинктам.

Официант вернулся с ее кофе. Поймав его красное лицо, Одра игриво заерзала на своем месте,
верхние пуговицы блузки расстегнулись, открывая сливочные навершия ее пышных полных



грудей.

— Мерси, — промурлыкала она.

Официант что-то нервно пробормотал и исчез.

— Не дразни прислугу, — проворчал Директор.

Одра пожала плечами, хлопая ресницами. — Мое прикрытие?

— Нет времени. У нас сжатые сроки. Нам нужно разобраться с этими файлами до того, как они
выйдут в эфир. Вот почему мы выбрали тебя для этой миссии. У тебя есть связи, Виксен. — Он
поднял руку. — Я не хочу знать. Мне не нужно знать. Мне нужно только, чтобы жесткий диск
был найден и возвращен или уничтожен. Пентагон создает себе неприятности из-за этого. Без
сомнения, некоторые из их агентов находятся как на их стороне, так и на стороне врагов. А у
меня и без всего этого хватает проблем.

Одра отхлебнула кофе, чтобы скрыть улыбку. Боже, но она была рада, что ей больше не
придется иметь дело с межведомственной ерундой. — Я позабочусь об этом, — сказала она,
уже перебирая файлы в своей голове в поисках возможной помощи.

— Хорошо. Но, чтобы ты знала — ты не будешь одинока.

Одра нахмурилась, поставив чашку со звоном фарфора. — Я работаю одна, Директор. Это было
моим условием при вступлении в G7. Многие из моих контактов не могут рисковать быть
раскрытыми кому-то сгоряча. Они доверяют мне, а не какому-то правительственному костюму.
И они долго не будут мне доверять, если за мной будет следовать какой-то идиот в
тонированных очках.
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